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SMLOUVA O SPOLUPRÁCI PŘI REALIZACI SPOLEČNÉ AKCE „KRÁLOVSKÝ PRŮVOD“ 
Ev. číslo: 0005/2024/SPO/OŠVA 

 

TATO SMLOUVA je uzavřena v souladu s příslušnými právními předpisy, zejména s ustanovením § 1746 

odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „Občanský 

zákoník“),  

 

MEZI  

 

Městem Beroun,  

se sídlem: Husovo nám. 68, Beroun-Centrum, 266 01 Beroun,  

IČO: 00233129,  

zastoupeným: starostkou RNDr. Soňou Chalupovou,  

(dále jen „město Beroun“),  

 

A  

 

Městem Králův Dvůr,  

se sídlem: náměstí Míru 139, Králův Dvůr, PSČ 267 01,  

IČO: 00509701,  

zastoupeným: místostarostkou Mgr. Jitkou Egartovou,  

(dále jen „město Králův Dvůr“),  

 

A 

 

Obcí Tetín, 

se sídlem: Na Knížecí 2, Tetín, PSČ 266 01, 

IČO: 00233889, 

zastoupenou: starostou Ing. Martinem Hrdličkou, 

(dále jen „obec Tetín“). 

 

A  

 

Obcí Srbsko 

se sídlem: K Závěrce 16, Srbsko, PSČ 267 18, 

IČO: 00233803 

Zastoupenou: starostou Josefem Trpišovským 

(dále jen „obec Srbsko“) 

 

(Město Beroun, město Králův Dvůr, obce Srbsko a obec Tetín společně také jako „Smluvní strany“ a 

jednotlivě jako „Smluvní strana“).  

 

1. PREAMBULE 
1.1 Město Beroun, město Králův Dvůr, obec Srbsko a obec Tetín jsou veřejnoprávními 

korporacemi ve smyslu zákona č. 128/2000 Sb., o obcích (obecní zřízení), v platném znění. 
Smluvní strany mají zájem na zachování a dalším rozvíjení úrovně kultury a společenského 
života v regionu Berounska. 
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1.2 Smluvní strany si ve vzájemné shodě a porozumění přejí upravit a rozvíjet vzájemnou 
spolupráci při pořádání a organizaci specifické části (odnože) tradiční kulturní akce Královský 
průvod (dále také též „kulturní akce“) v regionu Berounska. Kulturní akce je historický 
průvod kostýmovaných účastníků vázaný k době Karla IV., který během určeného víkendu 
putuje po městech a obcích regionu Berounska. 

 

1.3 V roce 2016 byla uspořádána poprvé odnož kulturní akce nazvaná Královský průvod  − 
Poselstvo vévody Štěpána, která se od zmíněného roku konala vždy alespoň na trase Beroun 
– Králův Dvůr – Tetín – Srbsko.   

 
1.4 Z důvodu, že je kulturní akce svým historizujícím charakterem v regionu unikátní a turisticky 

(nadregionálně) atraktivní, mají Smluvní strany zájem v tradici pořádání kulturní akce 
na svých územích pokračovat i nadále. Proto se Smluvní strany dohodly, že společnými 
silami zajistí pravidelné konání kulturní akce pod názvem Královský průvod. 

 
1.5 Tímto Smluvní strany deklarují, že společným zájmem všech čtyř Smluvních stran je zajištění 

a pořádání kulturní akce Královský průvod i v dalších letech.  
 

2. PŘEDMĚT SMLOUVY A ÚČEL SMLOUVY 
2.1 Předmětem této Smlouvy je úprava vzájemných vztahů města Beroun, města Králův Dvůr, 

obce Tetín a obce Srbsko při pořádání kulturní akce Královský průvod, zejména její společné 
části. Společnou částí kulturní akce se rozumí produkční a programové zajištění těch aktivit 
v rámci akce, které jsou pro všechny Smluvní strany společné. 

 

2.2 Vzhledem k tomu, že se kulturní akce odehrává na území všech Smluvních stran, tedy 
na území města Beroun, města Králův Dvůr, obce Tetín a obce Srbsko, se Smluvní strany 
dohodly, že v každém kalendářním roce bude vybráno, která ze Smluvních stran bude 
hlavním organizátorem.  

 

2.3 Smluvní strany se dohodly, že hlavním organizátorem v roce 2024 bude město Beroun.  
 

2.4 Hlavní organizátor zajistí pořádání a koordinaci kulturní akce, respektive její společné části. 
Hlavní organizátor není zodpovědný za pořádání doplňkových programů Smluvních stran na 
jejich území. 

 
2.5 Smluvní strany se dohodly, že hlavní organizátor je oprávněn některé činnosti související 

s pořádáním kulturní akce Královský průvod smluvně zajistit externími subjekty, zejména je 
oprávněn zajistit koordinátora kulturní akce.  

 

2.6 Smluvní strany se zavazují, že finanční podíl na pořádání kulturní akce, respektive její 
společné části, za kalendářní rok, bude u města Beroun v minimální výši 90 000 Kč, u města 
Králův Dvůr v minimální výši 60 000 Kč, u obce Tetín v minimální výši 35 000 Kč a u obce 
Srbsko v minimální výši 30 000 Kč. Dohromady tak Smluvní strany budou pořádání kulturní 
akce financovat celkovou částkou v minimální výši 215 000 Kč V případě potřeby navýšení 
celkové částky na pořádání kulturní akce, respektive její společné části, bude finanční podíl 
každé Smluvní strany navýšen tak, aby byl zachován následující procentuální podíl – město 
Beroun 41,8 %, město Králův Dvůr 27,9 %, obec Tetín 16,3 %, obec Srbsko 14 %. Obce se 
zavazují nad rámec uvedeného finančního podílu zajistit také spolufinancování personálních 
nákladů na osobu zajišťující administraci dotace a koordinaci objednávek společné akce.  
Předpokládané celkové náklady na personální zajištění činí 100 000 Kč včetně zákonných 
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odvodů.  Procentuální podíl každé obce na personálních nákladech bude činit 25 % z celkové 
částky. 

 

2.7 Smluvní strany, které nebudou v daném roce hlavním organizátorem akce, se zavazují 
poskytnout hlavnímu organizátorovi finanční částku v minimální výši či v procentuálně 
navýšené výši uvedené v článku 2.6, která bude schválena v rámci rozpočtů Smluvních stran, 
a to na základě samostatné darovací smlouvy, jejíž vzor tvoří Přílohu č. 1 této Smlouvy. 
Samostatné darovací smlouvy budou každoročně uzavřeny mezi hlavním organizátorem 
a Smluvními stranami, nejpozději do 15 dnů po jejich schválení v příslušných orgánech 
Smluvních stran. 

 

2.8 Hlavní organizátor se zavazuje zajistit pojištění na společnou část akce, bezpečnost 
a ochranu zdraví účastníků společné části akce. Smluvní strany, které nebudou v daném 
roce hlavním organizátorem akce, se zavazují poskytnout hlavnímu organizátorovi 
součinnost v oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví účastníků akce. Všechny smluvní strany 
společnými silami zajistí dodržení hygienických a protipožárních předpisů, předpisů 
o nakládání s odpady, předpisů v oblasti ochrany životního prostředí a veřejného pořádku.  

 
2.9 Smluvní strany se dohodly, že kulturní akce bude nezisková. V případě, že na pořádání 

společné části kulturní akce nebudou vyčerpány finanční příspěvky všech Smluvních stran 
uvedené v článku 2.6, zajistí hlavní organizátor vrácení nevyčerpaných prostředků, dle 
uzavřené darovací smlouvy. 

 

2.10 Po skončení akce předloží hlavní organizátor Smluvním stranám přehled výdajů na zajištění 
společné části kulturní akce Královský průvod, nejpozději do 60 kalendářních dnů 
od termínu ukončení konání kulturní akce.  

 

2.11 V případě vyšší moci a nepředvídatelných situací, které mohou nastat a negativně ovlivnit 
pořádání kulturní akce, je opodstatněné, že se Smluvní strany dohodnou na nepořádání 
kulturní akce v daném roce. Pokud již došlo k uzavření darovacích smluv a zaslání finančních 
prostředků na hlavního organizátora akce v daném roce, jsou prostředky hlavním 
organizátorem akce vráceny zpět na účty Smluvních stran.  
 

2.12   Smluvní strany se dohodly, že budou vyvíjet snahu získávat finanční prostředky pro realizaci 
kulturní akce i od dalších subjektů. V případě, že se hlavnímu organizátorovi podaří získat 
dotaci na realizaci kulturní akce, finanční prostředky uvedené v článku 2.6 budou využity mj. 
také na financování spoluúčasti v rámci získané dotace. O této činnosti a souvisejících 
skutečnostech se Smluvní strany zavazují vzájemně informovat. 

 

2.13 Smluvní strany se dohodly, že si budou vzájemně poskytovat součinnost při propagaci 
kulturní akce Královský průvod, zejména zajistí propagaci kulturní akce prostřednictvím 
svých webových stránek, sociálních sítí, výlepových ploch a tištěných zpravodajů. 

 

2.14 Smluvní strany si za účelem propagace kulturní akce Královský průvod vzájemně poskytují 
oprávnění užívat bezúplatně svá loga a znaky a zavazují se je užívat vhodným a důstojným 
způsobem.  

 

2.15 Smluvní strany se zavazují vzájemně spolupracovat a poskytovat si včas veškeré informace 
potřebné pro řádné plnění svých závazků. Smluvní strany jsou povinny se vzájemně 
informovat o veškerých skutečnostech, které jsou nebo mohou být důležité pro řádné 
plnění této Smlouvy.  
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2.16 Písemná komunikace ve věcech souvisejících s touto Smlouvou, považovaných kteroukoliv 
ze Smluvních stran za důležitou, bude realizována primárně formou elektronické 
komunikace adresované příslušným osobám, pověřeným nebo určeným pro tento účel 
Smluvními stranami, případně formou doporučeného dopisu zaslaného na adresu sídel 
jednotlivých Smluvních stran.  

 

3. ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ 
3.1 Tato Smlouva se řídí právním řádem České republiky, zejména Občanským zákoníkem. 
 

3.2 Smluvní strany se zavazují vyvinout maximální úsilí k odstranění vzájemných sporů vzniklých 
na základě plnění této Smlouvy a k jejich vyřešení zejména prostřednictvím jednání 
oprávněných osob a/nebo statutárních zástupců Smluvních stran. 

 

3.3 Tato Smlouva nabude platnosti okamžikem jejího podpisu Smluvními stranami a účinnosti 
dnem uveřejnění v registru smluv. 

 

3.4 Tato smlouva se uzavírá na dobu neurčitou. 
 

3.5 Smlouvu je možné ukončit vzájemnou písemnou dohodou Smluvních stran. 
 
3.6 Neposkytnutí součinnosti podle článku 2.6, 2.7, 2.8, 2.9 a 2.10 této Smlouvy některou 

ze Smluvních stran je považováno za hrubé porušení povinnosti této Smluvní strany 
a je důvodem pro odstoupení od Smlouvy některou Smluvní stranou s účinností ode dne, 
kdy je odstoupení doručeno Smluvní straně, která porušila Smlouvu. 

 

3.7 Veškeré změny této Smlouvy lze provést pouze formou písemných dodatků odsouhlasených 
a podepsaných všemi Smluvními stranami. 

 

3.8 Tato Smlouva se vyhotovuje ve 4 (čtyřech) stejnopisech s platností originálu, z nichž každá 
ze Smluvních stran obdrží po 1 (jednom) stejnopisu. 

 

3.9 Doložka podle § 41 odst. 1 zákona č. 128/2000Sb., o obcích (obecní zřízení), ve znění 
pozdějších předpisů (dále jen „zákon o obcích“). 

 

Město Beroun prohlašuje ve smyslu ustanovení § 41 zákona o obcích, že tato 

Smlouva o spolupráci splňuje jako právní jednání města Beroun, schválené Zastupitelstvem 

města Beroun usnesením č. 90/2023 ze dne 11. 12. 2023, podmínky stanoveném zákonem. 

 

Město Králův Dvůr prohlašuje ve smyslu ustanovení § 41 zákona o obcích, že Smlouva 

o spolupráci splňuje jako právní jednání města Králův Dvůr, schválené Zastupitelstvem 

města Králův Dvůr usnesením č. 2023/4/26 ze dne 12. 12. 2023, podmínky stanoveném 

zákonem. 
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Obec Tetín prohlašuje ve smyslu ustanovení § 41 zákona o obcích, že Smlouva o spolupráci 

splňuje jako právní jednání obce Tetín, schválené Zastupitelstvem obce Tetín usnesením 

č. 8/2023 ze dne 18. 12. 2023, podmínky stanoveném zákonem. 

 

Obec Srbsko prohlašuje ve smyslu ustanovení § 41 zákona o obcích, že Smlouva o spolupráci 

splňuje jako právní jednání obce Srbska, schválené Zastupitelstvem obce Srbska usnesením 

č. 8-11/2023 ze dne 18. 12. 2023, podmínky stanoveném zákonem. 

 

3.10 Smluvní strany berou na vědomí, že tato smlouva vyžaduje ke své účinnosti uveřejnění 
v registru smluv podle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých 
smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění 
pozdějších předpisů, a prohlašují, že s tímto uveřejněním souhlasí. Za účelem splnění 
povinnosti uveřejnění této smlouvy se Smluvní strany dohodly, že ji do registru smluv zašle 
město Beroun neprodleně, nejdéle však do 15 dnů, po jejím podpisu všemi smluvními 
stranami. Smluvní strany prohlašují, že skutečnosti uvedené v této smlouvě nepovažují 
za obchodní tajemství podle § 504 občanského zákoníku, a udělují svolení k jejich užití 
a zveřejnění bez stanovení jakýchkoliv dalších podmínek. 
 

3.11 Město Beroun, město Králův Dvůr a obec Tetín prohlašují, že tato smlouva plně nahrazuje 
Smlouvu o spolupráci při realizaci společné akce „KRÁLOVSKÝ PRŮVOD“ ze dne 22.9.2022. 

 
3.12 Smluvní strany potvrzují, že si Smlouvu přečetly a porozuměly podmínkám a náležitostem 

v ní obsaženým. Na důkaz jejich pravé a vážné vůle přijmout závazky pro ně ze Smlouvy 
vyplývající připojují své podpisy. Smluvní strany tímto potvrzují přijetí příslušného počtu 
vyhotovení Smlouvy. 
 

 

V Berouně dne 15. 2. 2024 
 
 
 
…………………………………………………….. 
Město Beroun 
RNDr. Soňa Chalupová, starostka  
 
 
V Králově Dvoře dne 9. 1. 2024 
 
 
…………………………………………………….. 
Město Králův Dvůr 
Mgr. Jitka Egartová, místostarostka  
 
 
V Tetíně dne 13. 2. 2024 
 
 
…………………………………………………….. 
Obec Tetín 
Ing. Martin Hrdlička, starosta  
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V Srbsku dne 9. 1. 2024 
 
 
…………………………………………………….. 
Obec Srbsko 
Josef Trpišovský, starosta 
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Příloha č. 1 
 

DAROVACÍ SMLOUVA 
Smluvní strana I, 

se sídlem:  

IČO:  

zastoupená:  

číslo účtu:  

(dále jen „Dárce“), 

 

a 

 

Smluvní strana II, 

se sídlem:  

IČO:  

zastoupená:  

číslo účtu:  

(dále jen „Obdarovaný“) 
 

(společně také jako „Smluvní strany“) 

 

1. ÚVODNÍ USTANOVENÍ 
 

1.1 Smluvní strany uzavřely dne ……………. Smlouvu o spolupráci při realizaci společné akce 

„Královský průvod“ (dále jen „smlouva o spolupráci“), která se koná na území Smluvních 

stran.  

 

1.2 Předmětem smlouvy o spolupráci je úprava vzájemných vztahů města Beroun, města Králův 

Dvůr, obce Tetín a obce Srbsko při realizaci společné akce „Královský průvod“. Smluvní 

strany smlouvy o spolupráci se dohodly, že v každém kalendářním roce bude vybráno, která 

ze smluvních stran smlouvy o spolupráci bude hlavním organizátorem. Hlavní organizátor 

zajistí pořádání a koordinaci kulturní akce, respektive její společné části. Hlavní organizátor 

není zodpovědný za pořádání doplňkových programů smluvních stran smlouvy o spolupráci 

na jejich území. Smluvní strany smlouvy o spolupráci se dohodly, že v roce 2024 bude 

hlavním organizátorem město Beroun. 

 

1.3 V rámci uzavřené smlouvy o spolupráci smluvní strany sjednaly, že za kalendářní rok, bude 
finanční podíl na pořádání společné části kulturní akce u města Beroun v minimální výši 
90 000 Kč, u města Králův Dvůr v minimální výši 60 000 Kč, u obce Tetín v minimální výši 
35 000 Kč a u obce Srbsko v minimální výši 30 000 Kč. Dohromady tak smluvní strany 
Smlouvy o spolupráci budou pořádání kulturní akce financovat celkovou částkou 
v minimální výši 215 000 Kč. V případě potřeby navýšení celkové částky na pořádání kulturní 
akce, respektive její společné části, bude finanční podíl každé smluvní strany Smlouvy o 
spolupráci navýšen tak, aby byl zachován následující procentuální podíl – město Beroun 
41,8 %, město Králův Dvůr 27,9 %, obec Tetín 16,3 %, obec Srbsko 14 %. Obce se zavazují 
nad rámec uvedeného finančního podílu zajistit také spolufinancování personálních 
nákladů na osobu zajišťující administraci dotace a koordinaci objednávek společné akce.  
Předpokládané celkové náklady na personální zajištění činí 100 000 Kč včetně zákonný 
odvodů % podíl každé obce na personálních nákladech bude činit 25 % z celkové částky. 
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1.4 Smluvní strany smlouvy o spolupráci se dohodly, že ty, které nebudou v daném roce hlavním 

organizátorem akce, poskytnou hlavnímu organizátorovi finanční částku v minimální výši či 

v procentuálně navýšené výši uvedené v článku 2.6 smlouvy o spolupráci, která bude 

schválena v rámci rozpočtů smluvních stran Smlouvy o spolupráci, a to na základě 

samostatné darovací smlouvy. 

 

1.5 Za účelem stanovení bližších podmínek předmětu plnění uzavírají v souladu s uzavřenou 

smlouvou o spolupráci Smluvní strany tuto darovací smlouvu s tím, že Dárce na základě této 

smlouvy poskytuje Obdarovanému jako hlavnímu organizátorovi akce v roce 2024 finanční 

částku ……………………… Kč (slovy: …………………………………). 

 

 

2. PŘEDMĚT SMLOUVY A ÚČEL SMLOUVY 
 

2.1 Předmětem této darovací smlouvy je poskytnutí účelového peněžitého daru 

Obdarovanému od Dárce v hodnotě …………………………. Kč (slovy: …………………………………) 

(dále jen „dar“). 

 

2.2 Dar bude zaslán na účet obdarovaného vedený u ………………………………………………….., číslo 

účtu ……………………………………….., VS ………………………, a to nejpozději do 15 pracovních dnů 

ode dne účinnosti této smlouvy. 

 

2.3 Obdarovaný dar přijímá do svého výlučného vlastnictví a zavazuje se dar použít výlučně  

na pořádání kulturní akce Královský průvod v roce ……………….  

 

2.4 Obdarovaný se zavazuje, že dar bude využit výhradně k financování účelu uvedeného 

v článku 2. odst. 2.3 této smlouvy. 

 

2.5 Obdarovaný je povinen zveřejnit informaci o tom, že se kulturní akce uskutečňuje za 

finanční podpory Dárce a uvádět tuto skutečnost na všech propagačních materiálech 

kulturní akce či jiných hmotných výstupech.  

 

2.6 Dárce souhlasí s použitím svého loga a znaku na propagačních materiálech.  Obdarovaný  

je povinen informovat Dárce o termínu konání kulturní akce, případně Dárci zaslat 

pozvánky. 

 

2.7 V případě, že se kulturní akce nebude konat, je Obdarovaný povinen dar vrátit zpět na účet 

Dárce vedený u ………………………...... číslo účtu ……………………………, a to nejpozději do 15 dnů 

poté, co mu bude zřejmé, že se kulturní akce konat nebude. Zároveň je povinen písemně 

informovat Dárce o výše uvedené skutečnosti. Rozhodným dnem pro vrácení daru je den, 

kdy je platba připsána na účet Dárce. 

 

2.8 Obdarovaný je povinen organizovat své účetnictví tak, aby příjmy a výdaje jím pořádané 

kulturní akce byly evidovány na samostatném středisku odděleně od jeho dalšího 
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hospodaření. V případě, že pro obdarovaného bude kulturní akci organizovat i třetí subjekt, 

je Obdarovaný povinen tuto povinnost přenést i na tento třetí subjekt. 

 

2.9 Obdarovaný se zavazuje, že po skončení akce předloží Dárci přehled výdajů na zajištění 

společné části kulturní akce, nejpozději 60 kalendářních dnů od termínu ukončení konání 

kulturní akce. 

 

2.10 Dárce se bude moci domáhat v přiměřené lhůtě vrácení daru, jestliže Obdarovaný použije 

darované finanční prostředky v rozporu s ustanoveními této smlouvy. 

 

3. ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ 

 

3.1 Tato smlouva se řídí právním řádem České republiky, zejména Občanským zákoníkem. 

 

3.2 Smluvní strany se zavazují vyvinout maximální úsilí k odstranění vzájemných sporů vzniklých 

na základě této Smlouvy a k jejich vyřešení zejména prostřednictvím jednání oprávněných 

osob a/nebo statutárních zástupců Smluvních stran. 
 

3.3 Tato darovací smlouva se vyhotovuje ve čtyřech stejnopisech s platností originálu, z nichž 

každá ze Smluvních stran obdrží po dvou stejnopisech. 
 

3.4 Smluvní strany berou na vědomí, že tato smlouva podléhá uveřejnění v registru smluv podle 

zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách a účinnosti některých smluv, uveřejňování 

těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů, a že 

tato smlouva vyžaduje ke své účinnosti uveřejnění v tomto registru a prohlašují, že s tímto 

uveřejněním souhlasí. Za účelem splnění povinnosti uveřejnění této smlouvy se smluvní 

strany dohodly, že ji do registru smluv zašle město Beroun neprodleně, nejdéle však do 15 

dnů, po podpisu této smlouvy všemi smluvními stranami. 
 

3.5 Smluvní strany prohlašují, že skutečnosti uvedené v této smlouvě nepovažují za obchodní 

tajemství podle § 504 občanského zákoníku a udělují svolení k jejich užití a zveřejnění bez 

stanovení jakýchkoliv dalších podmínek. 
 

3.6 Tato smlouva nabývá platnosti jejím podpisem a smluvní strany jsou svými projevy v ní 

učiněnými ode dne jejího uzavření vázány.   
 

3.7 Účinnosti nabývá smlouva dnem řádného a včasného uveřejnění prostřednictvím registru 

smluv podle zákona č. 340/2015 Sb., v platném znění o zvláštních podmínkách účinnosti 

některých smluv. 
 

3.8 Doložka platnosti právního jednání podle § 41 zákona č. 128/2000 Sb., o obcích (obecní 

zřízení), ve znění pozdějších předpisů. Uzavření této darovací smlouvy bylo odsouhlaseno 

Dárcem usnesením Zastupitelstva ……………………… č………………… ze dne………………… 

prohlašuje ve smyslu ustanovení § 41 zákona č. 128/2000 Sb.,  

o obcích (obecní zřízení), ve znění pozdějších předpisů, že byly splněny všechny podmínky 

podmiňující platnost tohoto právního jednání.  
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3.9 Doložka platnosti právního jednání podle § 41 zákona č. 128/2000 Sb., o obcích (obecní 

zřízení), ve znění pozdějších předpisů. Uzavření této darovací smlouvy bylo odsouhlaseno 

Obdarovaným usnesením Rady / Zastupitelstva ……………………… č………………… 

ze dne………………… prohlašuje ve smyslu ustanovení § 41 zákona č. 128/2000 Sb., o obcích 

(obecní zřízení), ve znění pozdějších předpisů, že byly splněny všechny podmínky podmiňující 

platnost tohoto právního jednání.  

 

3.10 Smluvní strany této smlouvy po přečtení prohlašují, že souhlasí s jejím obsahem, že byla 

sepsána na základě pravdivých údajů, jejich pravé a svobodné vůle, určitě, vážně 

a srozumitelně, nikoli v tísni za nápadně nevýhodných podmínek. 
 

 

 

V …………………………… dne……………………………. V …………………………… dne……………………………. 

Dárce 
 
 
…………………………………………………….. 
 
 

Obdarovaný 
 
 
…………………………………………………….. 
 

 

  

 

 

 
 


